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Индекс Наименование
Формы пром. атт. з.е. - Итого акад.часов

Курс 1 Курс 2 Курс 3 Курс 4

КомпетенцииСеместр 1 [19 3/6 нед] Семестр 2 [18 2/6 нед] Семестр 3 [19 2/6 нед] Семестр 4 [16 2/6 нед] Семестр 5 [18 3/6 нед] Семестр 6 [16 3/6 нед] Семестр 7 [14 2/6 нед] Семестр 8 [9 нед]

Зачет Факт По плану СР з.е. Лек Пр СР з.е. Лек Пр СР з.е. Лек Пр СР з.е. Лек Пр СР з.е. Лек Пр СР з.е. Лек Пр СР з.е. Лек Пр СР з.е. Лек Пр СР Код

Блок 1.Дисциплины (модули) 213 213 7996 7996 3114 4360 522 31 112 338 630 36 29 134 354 540 72 30 90 432 576 54 27 16 384 546 90 30 26 438 616 72 27 48 400 498 90 25 14 238 585 63 14 90 369 45
Обязательная часть 158 158 5688 5688 2164 3128 396 31 112 338 630 36 29 134 298 540 72 30 90 360 576 54 27 16 320 546 90 21 18 234 441 63 12 32 128 227 45 8 84 168 36
Б1.О.01 История России 1 2 4 4 36 144 144 116 19 9 2 18 36 18 2 26 36 1 9 1 УК-1.2; УК-5.2

Б1.О.02 Безопасность жизнедеятельности 1 2 4 4 36 144 144 90 45 9 2 18 18 36 2 18 36 9 9 1 УК-8.1; УК-8.2; УК-8.3; УК-8.4

Б1.О.03 Коммуникация в цифровом сообществе 1 4 4 36 144 144 54 81 9 4 18 36 81 9 1 УК-4.1; УК-4.2

Б1.О.04 Основы права 1 2 2 36 72 72 36 36 2 18 18 36 16 УК-10.1; УК-10.2

Б1.О.05 Социальные компетенции 1 4 4 36 144 144 36 108 4 18 18 108 14 УК-3.1; УК-3.2; УК-6.1; УК-6.2; ОПК-2.1

Б1.О.06 Базовые цифровые навыки 1 5 5 36 180 180 54 117 9 5 18 36 117 9 6 УК-1.1

Б1.О.07 Физическая культура и спорт 1 2 2 36 72 72 36 27 9 2 4 32 27 9 21 УК-7.1; УК-7.2

Б1.О.08 Коммуникативный практикум английского языка 4 123 40 40 36 1440 1440 552 825 63 10 144 207 9 10 136 215 9 10 144 207 9 10 128 196 36 13 УК-4.1; УК-4.2

Б1.О.09 2 5 5 36 180 180 54 117 9 5 18 36 117 9 6 ОПК-3.1; ОПК-3.2

Б1.О.10 Теория межкультурной коммуникации 2 2 2 36 72 72 36 36 2 18 18 36 13 УК-5.1

Б1.О.11 Финансовая и экономическая грамотность 2 2 2 36 72 72 36 36 2 18 18 36 3 УК-9.1; УК-9.2

Б1.О.12 Теория перевода 2 6 6 36 216 216 54 126 36 6 36 18 126 36 14 ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3

Б1.О.13 Коммуникативный практикум немецкого языка 7 3 456 23 23 36 828 828 328 437 63 4 72 72 5 64 107 9 5 72 99 9 5 64 107 9 4 56 52 36 13 УК-4.1; УК-4.2

Б1.О.14 Практикум письменного перевода 5 3 4 9 9 36 324 324 104 175 45 3 36 72 3 32 67 9 3 36 36 36 14 ПК-2.1; ПК-2.3

Б1.О.15 Основы российской государственности 3 2 2 36 72 72 54 9 9 2 18 36 9 9 16 УК-1.2; УК-5.2

Б1.О.16 Философия 3 3 3 36 108 108 54 54 3 18 36 54 1 УК-5.3

Б1.О.17 Нейросетевые технологии в лингвистике 3 2 2 36 72 72 36 36 2 18 18 36 14 ОПК-5.2

Б1.О.18 Основы языкознания 3 6 6 36 216 216 54 126 36 6 36 18 126 36 13 ПК-1.1

Б1.О.19 Практикум устного перевода 6 4 5 9 9 36 324 324 100 179 45 3 32 76 3 36 63 9 3 32 40 36 14 ПК-2.2

Б1.О.20 Язык программирования Python 4 4 4 36 144 144 48 60 36 4 48 60 36 6 ОПК-3.1; ОПК-3.2

Б1.О.21 Интернет-коммуникация 4 2 2 36 72 72 32 40 2 16 16 40 13 ПК-1.1

Б1.О.22 5 2 2 36 72 72 36 36 2 18 18 36 1 ОПК-1.1

Б1.О.23 Цифровые технологии перевода 5 2 2 36 72 72 36 36 2 36 36 14 ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3

Б1.О.24 Анализ и визуализация текстовых данных 5 6 6 36 216 216 36 171 9 6 36 171 9 14 ОПК-1.2

Б1.О.25 Информационная безопасность 6 2 2 36 72 72 32 40 2 16 16 40 6 ОПК-5.2

Б1.О.26 Психолингвистика 6 2 2 36 72 72 32 40 2 16 16 40 13 ПК-1.1

Б1.О.27 Управление проектами в лингвистике 7 4 4 36 144 144 28 116 4 28 116 13 УК-2.1; УК-2.2; ОПК-2.2; ОПК-5.1

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 55 55 2308 2308 950 1232 126 56 72 64 9 8 204 175 9 15 16 272 271 45 17 14 154 417 27 14 90 369 45
Б1.В.01 Английский язык в профессиональной сфере 68 57 24 24 36 864 864 342 432 90 6 108 99 9 6 96 84 36 6 84 123 9 6 54 126 36 13 УК-4.2; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3

Б1.В.02 Веб-технологии и дизайн 5 3 3 36 108 108 32 76 3 8 24 76 6 ПК-3.2

Б1.В.03 Управление качеством перевода 6 3 3 36 108 108 64 44 3 16 48 44 14 ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3

Б1.В.04 Управление Интернет-контентом 7 3 3 36 108 108 28 71 9 3 28 71 9 13 ПК-3.4

Б1.В.05 Научно-исследовательский семинар 7 8 10 10 36 360 360 46 305 9 5 28 152 5 18 153 9 13 ПК-1.1; ПК-1.3

Б1.В.06 Методика лингвистического исследования 8 3 3 36 108 108 18 90 3 18 90 13 ПК-1.1

Б1.В.07 23456 328 328 328 56 72 64 72 64 21 УК-7.2

Б1.В.ДВ.01 Дисциплины (модули) по выбору 1 (ДВ.1) 6 3 3 108 108 32 67 9 3 32 67 9 ПК-2.1

Б1.В.ДВ.01.01 Перевод деловой документации 6 3 3 36 108 108 32 67 9 3 32 67 9 14 ПК-2.1

Б1.В.ДВ.01.02 Юридический перевод 6 3 3 36 108 108 32 67 9 3 32 67 9 14 ПК-2.1

Б1.В.ДВ.02 Дисциплины (модули) по выбору 2 (ДВ.2) 6 3 3 108 108 32 76 3 32 76 ПК-3.1

Б1.В.ДВ.02.01 6 3 3 36 108 108 32 76 3 32 76 6 ПК-3.1

Б1.В.ДВ.02.02 Разработка веб-приложений 6 3 3 36 108 108 32 76 3 32 76 6 ПК-3.1

Б1.В.ДВ.03 Дисциплины (модули) по выбору 3 (ДВ.3) 7 3 3 108 108 28 71 9 3 14 14 71 9 ПК-1.2

Б1.В.ДВ.03.01 Исследование текста в цифровой лингвистике 7 3 3 36 108 108 28 71 9 3 14 14 71 9 13 ПК-1.2

Б1.В.ДВ.03.02 7 3 3 36 108 108 28 71 9 3 14 14 71 9 13 ПК-1.2

Блок 2.Практика 21 21 756 756 711 45 3 99 9 3 99 9 6 207 9 9 306 18
Обязательная часть 21 21 756 756 711 45 3 99 9 3 99 9 6 207 9 9 306 18
Б2.О.01(У) Технологическая практика 4 3 3 36 108 108 99 9 3 99 9 6 ОПК-3.1; ОПК-4.1; ОПК-5.1

Б2.О.02(У) Переводческая практика 6 3 3 36 108 108 99 9 3 99 9 14 ПК-2.1; ПК-2.3

Б2.О.03(П) Проектно-технологическая практика 7 6 6 36 216 216 207 9 6 207 9 6

Б2.О.04(У) Научно-исследовательская практика 8 3 3 36 108 108 99 9 3 99 9 13 ПК-1.1; ПК-1.3

Б2.О.05(П) Научно-исследовательская работа 8 6 6 36 216 216 207 9 6 207 9 13 ПК-1.2; ПК-1.3

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 6 6 216 216 216 6 216

Б3.01(Д) 6 6 36 216 216 216 6 216 13 ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-3.1

ФТД.Факультативные дисциплины 4 4 144 144 36 108 2 18 54 2 18 54
ФТД.01 Волонтёрская деятельность 2 2 2 36 72 72 18 54 2 18 54 16 УК-3.2

ФТД.02 Создание и внедрение чат-ботов 8 2 2 36 72 72 18 54 2 18 54 6 ПК-3.1

Кафедр
а

Экза 
мен

Зачет с 
оц.

Экспер 
тное

Часов в 
з.е.

Экспер 
тное

Конт. 
раб.

Конт 
роль

Конт 
роль

Конт 
роль

Конт 
роль

Конт 
роль

Конт 
роль

Конт 
роль

Конт 
роль

Конт 
роль

Программирование для обработки естественного 
языка

Математические основания исследования 
естественного языка

Элективные дисциплины по физической культуре и 
спорту

Проектирование и разработка автоматизированных 
обучающих систем

Исследование динамических языковых процессов в 
цифровой лингвистике

ОПК-3.2; ОПК-4.2; ОПК-5.2; ПК-3.1; 
ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-3.4

Подготовка к процедуре защиты и защита 
выпускной квалификационной работы
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